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1. En un texto que estás traduciendo, te aparece el nombre de un fármaco anticarbuncoso que 

en inglés se llama perutoxaximab. Lo buscas en el Libro Rojo (LR) y no figura como término 

contenido en el diccionario. A través del formulario «Ayúdanos a mejorar», envías una 

propuesta de adición para que el término perutoxaximab se incorpore a la próxima actualización 

del LR. 

a) ¿Crees probable que Navarro acepte tu sugerencia? Razona tu respuesta. 

b) Mientras en Cosnautas deciden si incorporan o no el término, ¿puede ofrecerte el LR 

ya algún tipo de información sobre ese fármaco? 

2. María Camila Quispe, joven egresada de la UPC, está cursando un 

posgrado en la Universidad de Newcastle (Inglaterra, Reino Unido). 

Compró en Harrods un glucómetro como regalo de Bajada de Reyes 

para su abuelo, que es diabético. Pero al hacer la primera medición 

de prueba en Puno, ahora resulta que el aparato mide la glucemia en 

milimoles por litro, en lugar de dar el resultado en miligramos por 

decilitro, que es como están acostumbrados a verlo los diabéticos 

peruanos. El resultado que me manda por Whatsapp es de 6.0 mmol/L 

(v. imagen anexa), y me pregunta si la glucemia de su abuelo está 

bien controlada o no. ¿Puede ser de utilidad el LR para saber cómo se 

expresaría esa cifra de glucosa en el Perú? ¡Ayuda, por favor! 

3. En una revista de cotilleos, encuentro la siguiente información: «Rihanna’s vital statistics are 

34-24-36. Her hair color is dark brown, dyed black and eye color is green. Her shoe size 8 US». 

En una vida secreta, soy directivo de Moda España (Confederación de Empresas de la Moda de 

España) y, por motivos exclusivamente profesionales, me gustaría regalarle un sostén de encaje 

de la marca Andrés Sardá, que se fabrica en diez tallas (de 80 a 125), y unas sandalias de tacón 

de Lolita Blu, que se fabrican en ocho tallas (de 35 a 42). ¿Puede el LR ayudarme a decidir qué 

dos tallas debo elegir para ella? 

4. En las noticias periodísticas sobre la crisis de refugiados desencadenada por la invasión rusa 

de Ucrania, observo que el diario español El País escribe «Kiev, la capital ucrania», mientras 

que en un comunicado de prensa de la Embajada de Ucrania en la República del Perú se lee 

«Kíiv, la capital ucraniana». ¿Puede ser útil el LR para resolver dudas como estas? ¿Y cómo 

traducirías del inglés al español «Ukrainian refugees from Kiev» en un texto para la ONG 

internacional Médicos sin Fronteras? 

Compila una lista con diez términos de geografía física (países, ríos, ciudades, mares…) y 

humana (gentilicios, cultura, historia, religión…) en inglés que puedan ser motivo frecuente de 

dudas de traducción. ¿Están incluidos en el LR? ¿Deberían estarlo? 
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5. Estás redactando en español un informe acerca de los resultados obtenidos en un ensayo 

clínico multicéntrico sobre un nuevo antineoplásico para el cáncer de mama. Participan en el 

estudio los Hospitales Nacionales Edgardo Rebagliati Martins, Guillermo Almenara, Arzobispo 

Loayza y Cayetano Heredia de Lima, el Hospital Regional del Cusco y el Instituto Nacional de 

Enfermedades Neoplásicas (INEN), que han reunido entre todos 4327 pacientes en total: 3903 

mujeres y 424 varones. Para referirte en conjunto a todos ellos, no tienes claro si debes escribir 

«las pacientes con cáncer de mama» (aclarando en la primera mención que incluyes dentro de 

ellas también a los varones), «los pacientes con cáncer de mama» (como recomiendan la Real 

Academia Española [RAE] y la Academia Peruana de la Lengua [APL]), «los y las pacientes 

con cáncer de mama» o «les pacientes con cáncer de mama». ¿Dice algo sobre eso el LR? ¿Y 

qué decisión tomas finalmente? 

6. Traduciendo del inglés un formulario de consentimiento informado dirigido a parejas jóvenes 

con infertilidad de Argentina, Chile, Colombia, España, Estados Unidos (población hispana), 

Perú y Venezuela, no tienes claro si debes dirigirte a ellas como «vosotros» o «ustedes». ¿Dice 

algo sobre eso el LR? ¿Y qué decisión tomas finalmente? 

7. Ejercicio de uso del sorprendedor del Libro Rojo: En una misma sesión, haz clic quince veces 

en el botón «¡Sorpréndeme!» situado a la izquierda de la casilla de búsqueda y ve anotando en 

una lista cuáles son las quince entradas del Libro Rojo que el sorprendedor ha seleccionado al 

azar para ti. A continuación, lee con atención esas quince entradas y selecciona de ellas las tres 

que más útiles te hayan resultado, ya sea por descubrirte algo que no supieras y que consideres 

que pueda serte útil para tu trabajo en el futuro, o bien por tratarse de un término curioso, 

sorprendente o divertido. 

8. De regreso de unas vacaciones en Miami, un industrial chalaco se ve obligado a llevar a 

juicio a su compañía de seguros por no reembolsarle el costo de una consulta odontológica. 

Encarga una traducción oficial de la documentación clínica que se trajo de los Estados Unidos 

para poder aportarla en el juicio, pero la traductora pública juramentada no se aclara bien con 

algunos términos especializados que encuentra en el informe del dentista y acude a ti, como 

experta en traducción médica, para ver si puedes echarle una mano. En la frase «On the right 

side, the canine and molar relationship was impaired due to tooth #12 being transposed with 

#13, as well as loss of tooth #16, respectively», ¿a qué tres piezas dentales concretas hace 

referencia el informe? 

9. En el texto de un estudio genético encuentras la siguiente frase: «The patient has a variant of 

uncertain significance in the gene FAT1 (encoding FAT atypical cadherin 1), written 

c.12761T>C, p.Ile4254Thr». Con ayuda del LR, ¿sabrías explicar brevemente qué significa eso 

de c.12761T>C, p.Ile4254Thr? 

10. Quiero saber qué nombre oficial recibe en España, Estados Unidos, Méjico, Perú y Uruguay 

el órgano de la Administración General del Estado (esto es, la cartera ministerial) responsable 

de proponer y ejecutar la política del Gobierno en materia de promoción y atención integral de 

la salud, y planificación y políticas sanitarias. ¿Podría encontrarlo en el LR? 


